EXCHANGE OF NOTES CONCERNING TRADE
RELATIONS BETWEEN THE REPUBLIC OF
CHINA AND THE ITALIAN REPUBLIC

Signed and exchanged on February 2, 1957;
Entered into force at same date.

I.  Note from Dr. Yeh Kung Chao, Chinese Minister
of Foreign Affairs, to Dr. Vittorio Badini Confa-
lonieri, Italian Deputy Minister for Foreign Affairs

Rome, February 2, 1957

Excellency,

I have the honour to refer to the conversations
which have recently taken place between the repre-
sentatives of the Government of the Republic of
China and the Government of the Italian Republic
for the conclusion of a trade agreement between the
“¥®o countries. It is my understanding that in the
“¢ourse~of thé conversations, the following agreement
has been reached: T sk st e
1. The exchange of goods between the Republic
of China and the Italian Republic will be effected in
. accordance with respective laws and regulations in
force on the matter in the two countries.

2. The competent Authorities of each country
will make every effort to increase the importation of
products from one country to the other and maintain
it at the highest possible level. The financial settle-
ment of commercial transactions shall be made in US
dollars.

3. In accordance with the aims stated in number
2 hereof, the Chinese Authorities will take into
consideration, within the scope of their national re-
quirements, the importation of Italian products such
as plants, capital and consumers’ goods, sundry
equipment, sundry goods such as yarns and cloths of
artificial fibres and of cotton, coverlets and other
textile articles, machineries, motor-cars, tires, etc., for
as larfe an amount as possible during the period of
validity of the present agreement, and will accordingly
grant the necessary permits required by the laws and
regulations in force.

4. To the same end, the Italian Authorities will
takf-. into consideration, within the scope of their
national requirements, the importation of Chinese
p_roducts such as tea, camphor, jute, ramie, essential
oil ?f citronelle, etc., for as large an amount as possible
during fhe period of validity of the present agreement,
and .Wlll accordingly grant the necessary permits
required by the laws and regulations in force.
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5. Furthermore, the Republic of China and the
Italian Republic will promote, whenever consistent
with the interests of both parties, trade on a multilateral
basis. .

6. The provisions of the present agreement shall
be applicable to the Province of Taiwan of the Republic
of China and to the territories of the Italian
Republic.

7. (a) The present agreement shall come into
force on February 2, 1957, and remain in force for
a period of one year. Unless either Government
expresses its intention to terminate the present agree-
ment by three months’ notice, it shall automatically
be extended for another period of one year and so on
thereafter. It may be revised at any time by mutual
consent.

(b) Any revision or termination of the present
agreement will be made without prejudice to any
rights or obligations accruing or incurred hereunder
prior to the effective date of such revision or
termination.

If Your Excellency could confirm the foregoing
understanding on behalf of the Government of the
Italian Republic, the present Note and Your Excellency’s
confirming Note should constitute an agreement
reached between our two countries on this subject.

Accept, Excellency, the renewed assurances of
my highest consideration.

(Signed) Yeh Kung Chao

His Excellency
Dr. Vittorio Badini Confalonieri
Italian Deputy Minister for Foreign Affairs

II. Note from Dr. Vittorio Badini Confalonieri, Italian
Deputy Minister for Foreign Affairs, to Dr. Yeh
Kung Chao, Chinese Minister of Foreign Affairs

Rome, February 2, 1957

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your
Excellency’s Note reading as follows:

“I have the honour to refer to the conversations
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which have recently taken place between the representa-
tives of the Government of the Republic of China
and the Government of the Italian Republic for the
conclusion of a trade agreement between the two
countries. It is my understanding that in the course
of the conversations, the following agreement has been
reached:

1. The exchange of goods between the Republic
of China and the Italian Republic will be effected
in accordance with respective laws and regulations
in force on the matter in the two countries.

2. The competent Autherities of each country
will make every effort to increase the importation of
products from one country to the other and maintain
it at the highest possible level. The financial settle-
ment of commercial transactions shall be made in
US dollars.

3. In accordance with the aims stated in number
2 hereof, the Chinese Authorities will take into con-
sideration, within the scope of their national require-
ments, the importation of Italian products such as
plants, capital and consumers’ goods, sundry equip-
ments, sundry goods such as yarns and cloths of
artificial fibres and of cotton, coverlets and other
textile articles, machineries, motor-cars, tires, etc., for
as large an amount as possible during the period of
validity of the present agreement, and will accordingly
grant the necessary permits required by the laws and
regulations in force.

4, To the same end, the Italian Authorities will
take into consideration, within the scope of their
national requirements, the importation of Chinese
products such as tea, camphor, jute, ramie, essential
oil of citronelle, etc., for as large an amount as
possible during the period of validity of the present
agreement, and will accordingly grant the necessary
permits required by the laws and regulations in force.

5. Furthermore, the Republic of China and the
Italian Republic will promote, whenever consistent
with the interests of both parties, trade on a multilateral
basis.

6. The provisions of the present agreement shall
be applicable to the Province of Taiwan of the
Republic of China and to the territories of the Italian
Republic.

7. (a) The present agreement shall come into
force on February 2, 1957, and remain in force for
a period of one year. Unless either Government
expresses its intention to terminate the present agree-
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ment by three months’ notice, it shall automatically
be extended for another period of one year and so
on thereafte;. It may be revised at any time by
mutual consent.

(b) Any revision or termination of the present
agreement will be made without prejudice to any
rights or obligations accruing or incurred hereunder
prior to the effective date of such revision or
termination.

If Your Excellency could confirm the foregoing
understanding on behalf of the Government of the
Italian Republic, the present Note and Your Execllency’s
confirming Note should constitute an agreement reached
between our two countries on this subject.”

On behalf of the Government of the Italian
Republic, I have the honour to accept the agreement
contained in the Note quoted above.

Accept, Excellency, the renewed assurances of
my highest consideration.

(Signed) Vittorio Badini

His Excellency
Dr. Yeh Kung Chao
Minister for Foreign Affairs
of the Republic of China
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